
Návod na použitie
PURENO TRIM 100
Holiaci strojček na odevy, svetry, deky a textílie
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1 Pohľad na zariadenie

2 Bezpečnostné pokyny

2.1 Úvod  
Vážení zákazníci,
ďakujeme vám za nákup zariadenia TRIM 100 značky Pureno.
Účelom tohto návodu na použitie je pomôcť vám zoznámiť sa s funkciami nového 
zariadenia a optimálne ich využívať. Pomôže vám používať holiaci stroj bezpečne a v 
súlade s jeho určením. Je určený pre každú osobu, ktorá zariadenie inštaluje, 
obsluhuje, čistí alebo likviduje.
Návod na použitie uchovávajte na bezpečnom mieste pre budúce použitie.

Aktuálna verzia návodu na použitie je k dispozícii na webovej stránke spoločnosti 
TechniSat v sekcii na stiahnutie pre daný produkt.
www.technisat.pl

Tím TechniSat

2.2 Použité znaky a symboly  
V tomto návode:

Upozorňuje na bezpečnostné opatrenie, ktorého nedodržanie môže spôsobiť 
vážne zranenia alebo smrť. Dodržiavajte nasledujúce signálne slová:

VAROVANIE – Ťažké zranenia, ktoré môžu viesť k smrti.

POZOR – Zranenia.

http://www.technisat.pl/
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Upozorňuje na bezpečnostné opatrenie, ktorého nedodržanie môže spôsobiť 
vážne zranenia. Opisuje tiež dodatočné funkcie zariadenia a upozornenia, ktoré 
je potrebné dodržiavať, aby sa predišlo poruchám zariadenia.

Na zariadení:

 Zariadenie je označené značkou CE a spĺňa všetky požadované normy EÚ.

Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitných materiálov a 
komponentov, ktoré sú vhodné na recykláciu. Symbol preškrtnutého kruhového 
kontajnera na odpad znamená, že výrobok podlieha selektívnemu zberu v 
súlade so smernicou Európskeho parlamentu
a Rady 2012/19/EÚ a v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2006/66/ES a informuje, že elektrické a elektronické zariadenia, ako aj batérie 
a akumulátory po skončení ich životnosti, sa nesmú vyhadzovať spolu s 
ostatným odpadom z domácností. Používateľ je povinný odovzdať ich subjektu, 
ktorý zabezpečuje zber vyhasených elektrických a elektronických zariadení a 
batérií a akumulátorov a ktorý je súčasťou systému zberu takýchto odpadov, 
vrátane príslušného obchodu, miestneho zberného miesta alebo obecného 
úradu. Vyradené zariadenia môžu mať škodlivý vplyv na životné prostredie a 
zdravie ľudí vzhľadom na potenciálny obsah nebezpečných látok, zmesí a 
zložiek. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu pri prispievaní k opätovnému 
použitiu a zhodnocovaniu, vrátane recyklácie, opotrebovaného zariadenia. V 
tejto fáze sa formujú postoje, ktoré ovplyvňujú zachovanie spoločného dobra, 
akým je čisté životné prostredie. Domácnosti sú tiež jednými z najväčších 
používateľov drobných zariadení a ich rozumné hospodárenie s nimi prispieva
na zhodnocovanie druhotných surovín. V prípade nesprávnej likvidácie 
tohto výrobku môžu byť uložené sankcie v súlade s vnútroštátnymi 
právnymi predpismi. Na konci životného cyklu výrobku ho nevyhadzujte do 
bežného domového odpadu, ale odovzdajte do zberného miesta pre 
opotrebované
elektrických a elektronických zariadení. Upozorňuje na to symbol umiestnený na 
výrobku, v návode na použitie alebo na obale. Materiály sú vhodné na 
recykláciu v súlade s označením na štítku. Opätovným využitím, recykláciou 
alebo inými formami zhodnocovania starých zariadení významne prispievate k 
ochrane životného prostredia.

Dôležité upozornenie týkajúce sa likvidácie batérií/akumulátorov: 
Batérie/akumulátory v tomto zariadení môžu obsahovať toxické látky, ktoré 
sú škodlivé pre životné prostredie. Z tohto dôvodu je nevyhnutné 
batérie/akumulátory likvidovať v súlade s platnými právnymi predpismi. 
Batérie/akumulátory nikdy nevyhadzujte do bežného domového odpadu. 
Vyčerpané batérie/akumulátory môžete bezplatne odovzdať u 
špecializovaného predajcu alebo v špeciálnych zberných miestach.
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2.3 Určenie
TRIM 100 je zariadenie určené na odstraňovanie žmolkov, chumáčikov a záhybov 
z odevov, čalúnenia alebo iných textilných materiálov. Vďaka nemu vyzerajú odevy 
sviežejšie a upravenejšie. Zariadenie sa ľahko čistí a vďaka malým rozmerom sa 
osvedčí aj na cestách.
Holiaci strojček je určený na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely.

2.4 Bezpečné zaobchádzanie s výrobkom
Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby ste minimalizovali bezpečnostné riziká, 
zabránili poškodeniu zariadenia a prispeli k ochrane životného prostredia.
Pozorne si prečítajte všetky bezpečnostné pokyny a uchovajte si ich pre budúcnosť. Vždy 
dodržiavajte všetky varovania a pokyny uvedené v tomto návode a na zariadení.

VAROVANIE!
Nebezpečenstvo zadusenia! Obaly, časti
obalu, fólie a priloženého príslušenstva v dosahu detí. Nebezpečenstvo zadusenia 
fóliami a inými obalovými materiálmi!

VAROVANIE!
Nepoužívajte holiaci strojček na oblečení, ktoré máte na sebe. Hrozí 
nebezpečenstvo poranenia alebo poškodenia holiaceho strojčeka.

Aby ste zabezpečili správne používanie zariadenia a predišli jeho 
poškodeniu a zraneniam, dodržiavajte všetky
nižšie uvedené pokyny.

- Toto zariadenie môžu používať deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými alebo mentálnymi schopnosťami, ako aj osoby bez 
skúseností a znalostí o zariadení, ak je zabezpečený dohľad alebo inštruktáž o 
bezpečnom používaní zariadenia tak, aby boli súvisiace riziká zrozumiteľné.

- Deti by sa nemali s prístrojom hrať.
- Deti bez dozoru by nemali vykonávať čistenie a údržbu zariadenia.

- Zariadenie nie je hračka. Deti si neuvedomujú riziká spojené s používaním 
elektrických zariadení. Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí a 
zvierat.

- Zariadenie nepoužívajte na vlastnom tele, najmä v blízkosti vlasov.

- Na čistenie používajte výhradne priložené príslušenstvo a suchú handričku.

- Zariadenie neopravujte sami. Opravy smú vykonávať výlučne vyškolení 
odborníci. Obráťte sa na naše centrá zákazníckej podpory.

- Zariadenie nepošliapajte, nehádžte s ním ani ním netraste.
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- Nevystavujte zariadenie pôsobeniu kvapkajúcej alebo striekajúcej vody. Ak 
sa do zariadenia dostane voda, vypnite ho a informujte servis.

- Nevystavujte zariadenie zdrojom tepla, ktoré okrem bežného 
používania zariadenie ohrievajú.

- Počas používania zariadenia neotvárajte ani neodstraňujte kryt čepele.

- Prístroj nepoužívajte, ak je poškodený alebo ak je poškodená rezná 
časť alebo kryt noža.

- Pri otváraní nádoby postupujte opatrne, aby ste ju nepoškodili.

- Počas používania zariadenia nedovoľte, aby sa ostré predmety dostali 
do kontaktu s nožmi.

- Zariadenie nezapínajte počas čistenia alebo údržby.

- Počas čistenia alebo údržby zariadenia sa nedotýkajte nožov.

- Neohýbajte a nedeformujte perforovaný kryt nožov

- Nevkladajte prsty ani iné predmety do otvoru, ktorý je prístupný po 
odstránení nádoby na chumáče.

POZOR! Nebezpečenstvo porezania! Čepele holiaceho strojčeka sú veľmi ostré.

- Holiaci strojček nepoužívajte bez krytu čepieľok.

- Toto zariadenie je určené výhradne na použitie na odevoch.

- Nesnažte sa sami odstraňovať kryt.

- Zariadenie nemastite ani nenamáčajte do oleja.

- Prístroj nekladte na iné elektrické zariadenia.

- Zariadenie je určené na použitie v interiéri.

- Ak zariadenie vykazuje známky poškodenia, nesmie sa uvádzať do prevádzky.

- Úpravy zariadenia sú zakázané.

2.5 Zaobchádzanie s akumulátormi

 VAROVANIE! Zariadenie je vybavené modernou, výkonnou
lítio-iónovú batériu, ktorá spĺňa všetky bezpečnostné požiadavky. Vzhľadom na 
vyššie riziko spojené s modernými batériami je potrebné so zariadením a 
batériou zaobchádzať opatrne a dodržiavať nasledujúce bezpečnostné pokyny.

VAROVANIE: Akumulátor nevystavujte mechanickému namáhaniu, ako je 
ohýbanie alebo stláčanie, ani do neho nevkladajte špicaté alebo ostré 
predmety. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
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- Ak je to možné, zariadenie nabíjajte v priestore vybavenom detektorom 
dymu alebo ohňa.
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- Počas nabíjania sa uistite, že v blízkosti sa nenachádzajú žiadne horľavé 
materiály ani predmety.

- Počas nabíjania zostaňte v blízkosti zariadenia a nenabíjajte ho počas spánku.
- Toto zariadenie obsahuje batérie/akumulátory, ktoré smú vymieňať iba 

kvalifikované osoby.“
- Zariadenie nenabíjajte vonku, vo vlhkých priestoroch ani na miestach, kde sa 

dá očakávať veľmi vysoká teplota (napr. v záhradnej kôlni alebo za čelným 
sklom automobilu).

- Ak je batéria poškodená, nesmie sa používať ani nabíjať. Preto je potrebné 
batériu pravidelne kontrolovať, či nie je poškodená.
Dôležité upozornenie týkajúce sa likvidácie akumulátorov: Akumulátory môžu 
obsahovať toxické látky a poškodzovať životné prostredie. Preto je dôležité 
likvidovať
batérie v súlade s platnými právnymi predpismi. Nikdy nevyhadzujte 
akumulátory do bežného domového odpadu. Vyčerpané batérie môžete 
bezplatne odovzdať u predajcu alebo v špeciálnych zberných miestach.

3 Popis zariadenia

3.1 Obsah balenia
Pred spustením skontrolujte, či je sada kompletná: 1x TRIM 100

1x napájací USB kábel 
1x návod na použitie
1x Čistiaci štetec 2x 
Náhradné rezacie nože

4 Spustenie zariadenia

- Krátko stlačte tlačidlo zapnutia, aby ste 
zariadenie spustili. Po spustení sú k 
dispozícii 3 rýchlosti.

- Zariadenie sa štandardne spustí na 1. 
rýchlostnom stupni (nízke otáčky), na displeji 
sa zobrazí aktuálny stav nabitia.

- Stlačte opäť tlačidlo zapnutia, aby ste 
zariadenie prepnuli na 2. rýchlosť 
(stredné otáčky).

- Stlačte tlačidlo zapnutia tretíkrát, aby ste 
zariadenie prepnuli na 3. rýchlosť (vysoké 
otáčky).

- Stlačte tlačidlo zapnutia štvrtýkrát, aby ste 
zariadenie vypli.
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5 Návod na použitie

Pred použitím holiaceho strojčeka vyrovnajte povrch tkaniny. Odev je potrebné 
vyhladzovať na rovnej ploche.

- Púcho odstraňujte pohybom zariadenia podľa 
vzoru na odeve.

- V prípade veľkého množstva žmolkov posúvajte 
zariadenie pozdĺž vzoru zvisle aj vodorovne.

- Vyhnite sa kontaktu zariadenia s háčikmi, 
zipsmi, gombíkmi a voľnými niťami, pretože 
sa môžu ľahko poškodiť alebo roztrhnúť.

- Prístroj netlačte silno na odev!
Hrozí roztrhnutie.

POZOR!
- Nepoužívajte holiaci strojček na odevoch, ktoré máte na sebe. Hrozí 

nebezpečenstvo poranenia alebo poškodenia holiaceho strojčeka.

- Prístroj musí byť suchý.

TIPY
- Pred prvým použitím vyskúšajte zariadenie na málo viditeľnom mieste na 

odeve.
- Neodstraňujte žmolky z oblečenia, keď máte oblečenie na sebe, hrozí to 

poranenie tela.
- V prípade tenkých odevov položte dve vrstvy odevu na seba alebo použite 

napríklad žehliacu dosku.

6 Čistenie nádoby na nečistoty

Keď sa nádoba naplní približne na 80 %, je potrebné vyčistiť nádobu a vnútorné
čepele.

- Zásobník vysuňte jemným potiahnutím 
smerom nadol.

- Nádobu vyprázdnite pomocou priloženej kefky, 
prípadne ju utrite suchou handričkou.

- Zasuňte nádobu späť do zariadenia.

POZOR!

Počas čistenia komory by mal byť prístroj 
vypnutý.
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7 Výmena / čistenie nožov

Ak je potrebná výmena noža, vymeňte ho podľa nasledujúcich pokynov.

VAROVANIE! Vnútorné nože sú veľmi ostré. Pri ich čistení a výmene 
postupujte s mimoriadnou opatrnosťou.

- Odskrutkujte kovový kryt čepieľok otáčaním proti smeru hodinových 
ručičiek.

- Vnútro holiaceho strojčeka a čepele očistite od prachu a nahromadených 
chĺpkov pomocou kefky priloženej v balení.

- Ak je potrebná výmena čepele, vymeňte ju za novú.
- Nasaďte kryt nožov otáčaním v smere hodinových ručičiek.

Prístroj je vybavený bezpečnostnou poistkou, ktorá zabraňuje spusteniu, ak 
je kryt nožov otvorený.

POZOR!
- Počas čistenia komory by malo byť zariadenie vypnuté.
- Prístroj by mal byť suchý.
- Nikdy neponárajte zariadenie ani čepeľ do vody ani iných tekutín.

8 Indikácie na displeji

Stav zariadenia Zobrazené informácie

Prevádzka
Aktuálny prevádzkový režim a stav 
nabitia akumulátora.

Vybitá batéria Všetky údaje na displeji blikajú.
Nabíjanie Zelená LED dióda bliká, indikátor batérie stúpa 

na 100 %.
Plne nabitie Zelená LED dióda svieti nepretržite, indikátor 

batérie ukazuje 100 %,

9 Nabíjanie zariadenia

Zariadenie je potrebné pripojiť pomocou dodaného kábla k USB portu v počítači
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alebo k nabíjačke USB-A (nie je súčasťou balenia).
Zelená LED dióda na displeji signalizujúca nabíjanie bude blikať a po úplnom nabití 
bude svietiť nepretržite.
Počas nabíjania sa hodnota indikátora nabitia bude zvyšovať, až kým sa po úplnom 
nabití nezobrazí 100 %.
Po nabití odpojte USB kábel od zariadenia.

9.1 Parametre nabíjania
Minimálny výkon potrebný na nabíjanie zariadenia je 0,75 W (5 V/150 mA). 
Výkon zaručujúci maximálnu rýchlosť nabíjania je 4,25 W (5 V/850 mA).

10 Riešenie problémov

Ak zariadenie nefunguje podľa očakávaní, skontrolujte ho podľa nasledujúcej tabuľky.
Príznak Možná príčina / riešenie

Skontrolujte stav nabitia batérie.
Skontrolujte, či je kryt nožov správne dotiahnutý.

Zariadenie sa 
nespustí Skontrolujte, či nie je čepeľ zablokovaná cudzími predmetmi.

Skúste chumáče niekoľkokrát odstrániť.
Skúste zvýšiť rýchlosť zariadenia.

Skontrolujte, či nie je nádoba na nečistoty preplnená.
Problém s 
odstraňovaním 
chuchvalcov

Skontrolujte opotrebenie nožov a v prípade potreby ich vymeňte 
za nové.

11 Technické údaje
- Napájanie: 5 V / 1 A
- Počet rýchlostných stupňov: 3
- Kapacita akumulátora: 3 V / 1200 mAh (výdrž až 2 hodiny pri strednej rýchlosti)
- Doba nabíjania: do 2 h
- Menovitý výkon: 2 W
- Rozmery: 148 x 61 x 62 mm
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12 Chemické zloženie akumulátora

Chemický názov Číslo CAS Obsah %
Oxid lítia, niklu a kobaltu (LNCO) 113066-89-0 39,5 %
Saze (Carbon Black) 1333-86-4 1,44 %
Kopolymér etylénu a 
vinylacetátu (EVA) 24937-79-9 0,7 %

Grafit 7782-42-5 20,6 %
Sodná karboxymetylcelulóza 
(CMC) 9004-32-4 0,39 %

Poly(chloroprén) (neoprén) 9003-55-8 0,49 %
Polyetylén (PE) 9002-88-4 2,24 %
Fluorid lítny (LiF) 21324-40-3 14,38 %
Meď 7440-50-8 9,34 %
Hliník 7429-90-5 3,39 %
Nikel 7440-02-0 0,93 %
Železo 7439-89-6 6,6 %

13 Právne upozornenia

Spoločnosť TechniSat týmto vyhlasuje, že zariadenie TRIM 100 je v súlade 
so smernicami RoHS 2011/65/EÚ, EMC 2014/30/EÚ a (GPSD) 2001/95/ES.

Spoločnosť TechniSat nezodpovedá za žiadne poškodenia výrobku spôsobené 
vonkajšími vplyvmi, opotrebovaním alebo nesprávnou obsluhou, 
neautorizovanými opravami, úpravami alebo nehodami.

Vyhradzujeme si právo na zmeny a tlačové chyby. Stav k 24. 11.
Kopírovanie a rozmnožovanie len so súhlasom vydavateľa.
Najnovšia verzia návodu je k dispozícii vo formáte PDF v sekcii na stiahnutie 
na hlavnej stránke spoločnosti TechniSat na adrese www.technisat.pl.

14 Servisné pokyny

Tento výrobok prešiel kontrolou kvality a vzťahuje sa naň zákonná 
záručná lehota v dĺžke 24 mesiacov od dátumu nákupu. Prosíme
uchovajte si pokladničný blok ako doklad o kúpe. V prípade reklamácií hradí 
náklady na zaslanie priamo výrobcovi zákazník.

V prípade otázok, požiadaviek o informácie alebo problémov s týmto zariadením
kontaktujte našu technickú linku:
Po. – Pia. 8:00 – 16:00 na telefónnom čísle: 71 310 41 48.

Zárukodávateľ sa v rámci poskytnutej záruky zaväzuje na vlastné náklady 
odstrániť všetky vady výrobku. Odstránenie vád sa uskutoční výmenou 
vadného výrobku za nový, bez vád, alebo jeho opravou.

http://www.technisat.pl/
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Na uplatnenie záruky je kupujúci povinný nahlásiť vadu výrobku v predajni, 
v ktorej bol výrobok zakúpený, a doručiť tam vadný výrobok. Výrobok by 
mal byť doručený v kompletnom stave.

Záruka sa nevzťahuje na vady výrobku spôsobené kupujúcim alebo 
vyplývajúce z:
- používania alebo inštalácie výrobku spôsobom, ktorý nie je v súlade s návodom 

na použitie,
- nesprávneho skladovania alebo údržby zariadenia,
- oprav alebo úprav výrobku vykonaných neoprávnenými osobami,
- vniknutia tekutín alebo cudzích predmetov do vnútra zariadenia,
- bleskov a prepätia v elektrickej sieti.

Ustanovenia záruky nevylučujú, neobmedzujú ani nezastavujú práva 
kupujúcich (spotrebiteľov) vyplývajúce z všeobecne platných právnych 
predpisov.

Podrobné informácie o bezpečnosti výrobku, vrátane pravidiel a postupu pri 
uplatňovaní záruky a pridelenia čísla RMA,
je možné telefonicky na čísle 71 310 41 48 alebo e-mailom na 
adreseserwis@technisat.com , v pracovných dňoch v čase od 8:00 do 16:00.

Online servisné hlásenia prostredníctvom webovej stránky: www.serwis.technisat.com

15 Výrobca

TechniSat Digital Sp. z o.o., 
ul. Poznańska 2, 
Siemianice 55-120 Oborniki 
Śląskie

Zákaznícky servis tel.: 
+48 71 310 40 00,
e-mail: biuro@technisat.pl
Otvorené od pondelka do piatku v čase: 8:00–16:00

mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
mailto:biuro@technisat.pl

